
Рецензія-відгук на освітню програму 

«Германські мови та літератури (переклад включно), перша -  англійська» 

з надання освітніх послуг для підготовки фахівців першого 

(бакалаврського) рівня зі спеціальності 035 «Філологія» 

галузі знань 03 «Гуманітарні науки»

Сучасне надання освітніх послуг невідривно пов’язане з виробництвом. 

Практична складова гуманітарних спеціальностей також вимагає пошуку 

забезпечення використання фахових знань та вмінь на практиці. Рецензована 

освітньо-професійна програма є прикладом такого зв’язку, що реалізується в 

аграрному секторі економіки.

В освітньо-професійній програмі «Германські мови та літератури 

(переклад включно), перша -  англійська» особлива увага приділена якісним 

змінам у структурі та змісті освітніх компонентів, з метою забезпечення 

підготовки висококваліфікованих фахівців філологів-перекладачів. У освітній 

програмі визначено цілі, очікувані результати, умови та способи реалізації 

освітнього процесу. В ній передбачено формування у випускників інтегральних, 

загальних та професійних компетентностей із зазначенням їх переліку.

Освітній компонент реалізується переліком обов’язкових та вибіркових 

дисциплін, що дозволяє формувати індивідуальну траєкторію освіти студента. 

Практична складова програми передбачає проходження навчальної та 

виробничої практики, можливість отримати подвійний диплом, проходити 

стажування за кордоном. У програмі передбачено дистанційні форми навчання, 

що забезпечуються наявністю електронних ресурсів, бібліотечних фондів тощо. 

Особлива увага також приділена якості оцінки знань та практичних навичок 

здобувачів вищої освіти.

В цілом у освітньо-професійна програма «Германські мови та літератури 

(переклад включно), перша -  англійська» відповідає вимогам до такого типу



документів, має комплексний та цільовий підхід для підготовки кваліфікованого 

перекладача аграрного сектору економіки, який володіє фаховими навичками та 

компетентностями, необхідними для подальшої професійної діяльності та 

рекомендується для реалізації у Білоцерківському національному аграрному 

університеті.
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